
ALLGEMEINES

Der Benutzer muss das Handbuch lesen und die darin enthaltenen Anweisungen befolgen. 
Stellen Sie sicher, dass nur qualifiziertes Personal das Überwachungsgerät benutzt, wartet und pflegt.
Der Benutzer muss die Geräte vor dem Gebrauch konfigurieren.
Es liegt in der Verantwortung des Anwenders, den korrekten Betrieb vor der Verwendung sicherzus-
tellen.

BETRIEB

Es wird empfohlen, das Gerät vor der Verwendung einem Funktionstest zu unterziehen, um den 
korrekten Betrieb sicherzustellen.
Verwenden Sie das Gerät nur innerhalb der zugelassenen und angegebenen Betriebsgrenzen.
Achten Sie auf mögliche Interferenzen oder Querempfindlichkeiten gegenüber anderen Gasen.
Stellen Sie sicher, dass das verwendete Zubehör mit den zu messenden Gasen kompatibel ist.
Setzen Sie die Sensoren keinen Inhibitoren oder Giften aus.
Vergewissern Sie sich, dass die Geräte für die tägliche Verwendung ausreichend aufgeladen sind.
Laden Sie das Gerät in einem sicheren Bereich innerhalb des Temperaturbereichs von 0-45°C auf.
Laden Sie die Geräte nicht in direktem Sonnenlicht auf.

WARTUNG

Überprüfen Sie das Gerät auf physische Schäden. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt 
ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Filter frei von Verstopfungen/Schmutz sind. Tauschen Sie die Filter 
regelmäßig aus. 
Reinigen Sie das Gerät nur mit einem feuchten Tuch und warmem Wasser.
Keinen Alkohol/Lösungsmittel auf das Gerät auftragen; dies kann zu Schäden führen.
Führen Sie den Nullabgleich nur an der frischen Luft oder mit kontrolliertem Gas durch, um die 
Basislinienabweichung zu korrigieren.
Versuchen Sie niemals, ein Gerät in einer gefährlichen Umgebung zu nullen.
Kalibrieren Sie den Detektor gemäß den Empfehlungen für jeden Sensor.
Bewahren Sie die Aufzeichnungen über die Kalibrierung zur späteren Überprüfung auf.
Verwenden Sie keinen „Hebel“, um das Gerät zu öffnen. Dadurch wird die Dichtung beschädigt.
Ersetzen Sie die Sensoren/Batterien nach Bedarf, um die Leistung aufrechtzuerhalten.
Stellen Sie sicher, dass die Firmware/Software des Geräts regelmäßig aktualisiert wird.
Li-Ionen-Batterien dürfen nicht manipuliert, erhitzt oder verbrannt werden.
Verbrauchte Batterien müssen gemäß den örtlichen Gesetzen entsorgt werden.
Verwenden Sie nur von Honeywell gelieferte Teile. Bei Verwendung anderer Teile erlischt der 
Garantieanspruch.
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Technischer Dienst

Für alle nicht-technischen Fragen und wenn Sie nicht registriert sind, verwenden Sie 
bitte die obige Adresse.
Registrieren Sie sich für den technischen Service unter: https://sps-support.
honeywell.com/s/
Nach der Registrierung können die Support-E-Mail-Adressen verwendet werden:

EMEA: HAexpert@honeywell.com
US: ha.us.service@honeywell.com
AP: ha.ap.service@honeywell.com

Honeywell BW™ Flex 4
MULTIGAS-MONITOR

INHALT
1 BW Flex 4 Mehrgasmessgerät (CPD-XXXXXXXX-X-XX)
1 USB-A-/Ladegerät-Adapter CP-USB
1 Kalibrierkappe CP-TC-1
1 Kurzanleitung
1 Kalibrierungszertifikat
Wenden Sie sich an Honeywell, falls ein Teil fehlen sollte.
ÜBERBLICK
1. Alarm-LED
2. IntelliFlash
3. Anzeige
4. Taste
5. Piepser
6. Sensor
7. Krokodilklemme
8. Zertifizierungsetikett
9. Lade-/IR-Datenanschluss
ERSTE BENUTZUNG
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vollständig aufgeladen ist.
2. Verwenden Sie einen Adapter mit einem USB-A 5V/500 mA-Ladegerät.
3. Lassen Sie vollständig entladene Geräte über Nacht stabilisieren.
4. Alle Geräte werden mit den Standardeinstellungen geliefert.
5. Die Konfiguration für die lokalen Anforderungen ist erforderlich.
6. Vor dem Gebrauch wird ein Bump-Test empfohlen.
7. Eine Kalibrierung ist gemäß den Sensoreinstellungen erforderlich.
RESSOURCEN
Die folgenden Ressourcen sind erforderlich, um Ihr Gaswarngerät für den Gebrauch zu 
konfigurieren. Für weitere Hilfe besuchen Sie https://automation.honeywell.com oder 
folgen Sie einem der unten stehenden Links. 
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KONTAKT
WARNUNGEN

GENERALE

Gli utenti devono leggere il manuale e seguire le indicazioni fornite.
Assicurarsi che il monitor venga utilizzato, revisionato e mantenuto solo da personale 
qualificato.
L’utente deve configurare gli strumenti prima dell’uso.
È responsabilità dell’utente assicurarsi del corretto funzionamento prima dell’uso.

FUNZIONAMENTO

Si raccomanda di eseguire un bump test prima dell’uso per garantire il corretto 
funzionamento.
Utilizzare l’apparecchiatura solo entro i limiti operativi e certificati specificati.
Prestare attenzione a possibili interferenze o sensibilità incrociate con altri gas.
Assicurarsi che gli accessori utilizzati siano compatibili con i gas da rilevare.
Non esporre i sensori a inibitori o veleni.
Assicurarsi che le unità siano sufficientemente cariche per l’uso giornaliero.
Caricare il dispositivo in un’area sicura entro l’intervallo di temperatura 0-45°C.
Non caricare i dispositivi alla luce diretta del sole.

MANUTENZIONE

Ispezionare l’apparecchiatura per verificare che non presenti danni fisici. Non utilizzare se 
danneggiato.
Assicurarsi che tutti i filtri siano liberi da ostruzioni/sporcizia. Sostituire regolarmente i filtri. 
Pulire con un panno umido usando solo acqua calda.
Non applicare alcool/solvente sullo strumento; potrebbe causare danni.
Azzerare solo all’aria aperta o con gas controllato per correggere la deriva della linea di base.
Non tentare mai di azzerare uno strumento in un ambiente pericoloso.
Calibrare il rilevatore secondo le raccomandazioni per ciascun sensore.
Conservare le registrazioni degli urti e delle calibrazioni per un controllo successivo.
Non utilizzare una “leva” per aprire lo strumento. In questo modo si danneggia la guarnizione.
Sostituire i sensori/batterie secondo le necessità per mantenere le prestazioni.
Assicurarsi che gli aggiornamenti del firmware/software dello strumento siano applicati 
regolarmente.
Non manomettere, riscaldare o incenerire le batterie agli ioni di litio.
Le batterie esauste devono essere smaltite in conformità alle leggi locali.
Utilizzare solo parti fornite da Honeywell. I ricambi alternativi invalidano la garanzia.
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Servizio tecnico

Per tutte le domande non tecniche e se non si è registrati, si prega di utilizzare il sito 
sopra indicato.
Registrarsi per i servizi tecnici all’indirizzo: https://sps-support.honeywell.com/s/
Una volta registrati, è possibile utilizzare gli indirizzi e-mail di supporto

EMEA: HAexpert@honeywell.com
US: ha.us.service@honeywell.com
AP: ha.ap.service@honeywell.com

Honeywell BW™ Flex 4
MONITOR MULTIGAS

CONTENUTO
1 monitor multigas BW Flex 4 (CPD-XXXXXXXX-X-XX)
1 Adattatore USB-A / caricabatteria CP-USB
1 Tappo di calibrazione CP-TC-1
1 Guida rapida
1 Certificato di calibrazione
Contattare Honeywell in caso di mancanza di un componente.
SOPRATTUTTO
1. LED di allarme
2. IntelliFlash
3. Display
4. Pulsante
5. Cicalino
6. Sensore
7. Clip a coccodrillo
8. Etichetta di certificazione
9. Porta di ricarica/dati IR
PRIMO UTILIZZO
1. Assicurarsi che il dispositivo sia completamente carico.
2. Utilizzare un adattatore con caricatore USB-A 5V/500 mA.
3. Lasciare che le unità completamente scariche si stabilizzino durante la notte.
4. Tutti gli strumenti sono forniti con impostazioni predefinite.
5. È necessaria la configurazione in base alle esigenze locali.
6. Prima dell’uso, si consiglia di eseguire un bump test.
7. È necessaria la calibrazione in base alle impostazioni del sensore.
RISORSE
Le seguenti risorse sono necessarie per configurare il monitor dei 
gas per l’uso.
Per ulteriore assistenza, visitare il sito https://automation.honey-
well.com o seguire il link sottostante.
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CONTATTOAVVERTENZE

ALGEMEEN

Gebruikers moeten de handleiding lezen en de gegeven richtlijnen opvolgen.
Zorg ervoor dat alleen gekwalificeerd personeel de monitor gebruikt, onderhoudt en 
onderhoudt.
De gebruiker moet de instrumenten configureren voor gebruik.
Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om te zorgen voor een correcte werking 
vóór gebruik.

BEDIENING

Het wordt aanbevolen om vóór gebruik een bumptest uit te voeren om de juiste werking te 
controleren.
Gebruik de apparatuur alleen binnen de opgegeven gecertificeerde en operationele grenzen.
Houd rekening met mogelijke interferentie of kruisgevoeligheid voor andere gassen.
Zorg ervoor dat de gebruikte accessoires compatibel zijn met de te detecteren gassen.
Sensoren niet blootstellen aan remmers of giftige stoffen.
Zorg ervoor dat de apparaten voldoende opgeladen zijn voor het gebruik van de dag.
Laad het apparaat op in een veilige omgeving binnen het temperatuurbereik van 0-45°C.
Laad apparaten niet op in direct zonlicht.

ONDERHOUD

Inspecteer de apparatuur op fysieke schade. Niet gebruiken indien beschadigd.
Zorg ervoor dat alle filters vrij zijn van obstructies/vuil. Vervang de filters regelmatig. 
Maak schoon met een vochtige doek met alleen warm water.
Gebruik geen alcohol/oplosmiddel op het instrument; dit kan schade veroorzaken.
Voer de nulijking alleen uit in de frisse lucht of met een gecontroleerd gas om de basislijnaf-
wijking te corrigeren.
Probeer nooit een instrument op nul te zetten in een gevaarlijke omgeving.
Kalibreer de detector volgens de aanbevelingen voor elke sensor.
Bewaar gegevens over bumps/kalibratie voor latere inspectie.
Gebruik geen “hendel” om het instrument te openen. Dit beschadigt de afdichting.
Vervang indien nodig sensoren/batterijen om de prestaties op peil te houden.
Zorg ervoor dat de firmware/software van het instrument regelmatig wordt bijgewerkt.
Knoei niet met Li-ion-batterijen, verwarm ze niet en verbrand ze niet.
Gebruikte batterijen moeten worden afgevoerd in overeenstemming met de plaatselijke 
wetgeving.
Gebruik alleen door Honeywell geleverde onderdelen. Alternatieven maken de garantie 
ongeldig.

Europa, Midden-Oosten, Afrika

Life Safety Distribution GmbH
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Gratis: 00800 333 222 44
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gasdetection@honeywell.com

Amerika

Honeywell Analytics
405 Barclay Boulevard
Lincolnshire, Illinois.
USA 60069

Gratis: 1-800 538 0363
Tel: +1 847 955 8200
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Azië

Honeywell Analytics Asia Pacific
7F SangAm IT Tower,
434 Worldcup Buk-ro, Mapo-gu,
Seoul 03922, South Korea

Tel: +82 (0) 2 6909 0300
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analytics.ap@honeywell.com

Technische dienst

Gebruik het bovenstaande voor alle niet-technische vragen en als u niet geregistreerd 
bent.
Registreer u voor technische services op: https://sps-support.honeywell.com/s/
Eenmaal geregistreerd kunnen e-mailadressen voor ondersteuning worden gebruikt:
EMEA: HAexpert@honeywell.com
US: ha.us.service@honeywell.com
AP: ha.ap.service@honeywell.com

Honeywell BW™ Flex 4
MULTIGAS MONITOR

INHOUD
1 BW Flex 4 multigasmonitor (CPD-XXXXXX-X-XX)
1 USB-A / oplaadadapter CP-USB
1 Kalibratiekap CP-TC-1
1 Beknopte referentiegids
1 Kalibratiecertificaat
Neem contact op met Honeywell als een onderdeel ontbreekt.
OVERZICHT
1. Alarm-LED
2. IntelliFlash
3. Display
4. Knop
5. Pieper
6. Sensor
7. Krokodillenklem
8. Certificatielabel
9. Oplaad-/IR-gegevenspoort
EERSTE GEBRUIK
1. Zorg ervoor dat het apparaat volledig is opgeladen.
2. Gebruik een adapter met een USB-A 5V/500 mA oplader.
3. Laat volledig lege apparaten ‘s nachts stabiliseren.
4. Alle instrumenten worden geleverd met standaardinstellingen.
5. Configuratie naar plaatselijke behoeften is vereist.
6. Voor gebruik wordt een bumptest aanbevolen.
7. Kalibratie is vereist volgens de sensorinstellingen.
.RESOURCES
De volgende hulpmiddelen zijn nodig om uw gasmonitor te configureren voor gebruik.
Ga voor meer hulp naar https://automation.honeywell.com of volg een onderstaande 
koppeling.
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CONTACTWAARSCHUWINGEN

OGÓLNE

Użytkownicy muszą przeczytać niniejszą instrukcję i postępować zgodnie z podanymi w niej 
wskazówkami.
Należy upewnić się, że tylko wykwalifikowany personel używa, serwisuje i konserwuje monitor.
Użytkownik musi skonfigurować przyrządy przed ich użyciem.
Użytkownik jest odpowiedzialny za zapewnienie prawidłowego działania przed użyciem.

OBSŁUGA

Zaleca się przeprowadzenie testów okresowych przed użyciem w celu zapewnienia prawidło-
wego działania.
Urządzenia należy używać wyłącznie w ramach określonych limitów certyfikowanych i 
operacyjnych.
Należy pamiętać o możliwych zakłóceniach lub wrażliwości krzyżowej na inne gazy.
Należy upewnić się, że używane akcesoria są kompatybilne z wykrywanymi gazami.
Nie wystawiać czujników na działanie inhibitorów lub trucizn.
Upewnić się, że urządzenie jest naładowane w stopniu wystarczającym do jego użycia w danym 
dniu. Urządzenie należy ładować w bezpiecznym miejscu w zakresie temperatur 0-45°C.
Nie ładować urządzeń w bezpośrednim świetle słonecznym.

KONSERWACJA

Sprawdź urządzenie pod kątem uszkodzeń fizycznych. Nie używać, jeśli jest uszkodzony.
Upewnij się, że wszystkie filtry są wolne od przeszkód/zanieczyszczeń. Regularnie wymieniaj 
filtry.  Czyść wilgotną szmatką, używając wyłącznie ciepłej wody.
Nie używaj alkoholu/rozpuszczalnika do czyszczenia urządzenia; może to spowodować jego 
uszkodzenie.
Zerowanie należy przeprowadzać wyłącznie na świeżym powietrzu lub przy użyciu kontrolowa-
nego gazu w celu skorygowania dryftu linii bazowej.
Nigdy nie próbuj zerować urządzenia w niebezpiecznym środowisku.
Skalibruj detektor zgodnie z zaleceniami dla każdego czujnika.
Zachowaj zapisy pomiarów/kalibracji do późniejszej kontroli.
Nie używaj dźwigni do otwierania urządzenia. Spowoduje to uszkodzenie uszczelnienia.
W razie potrzeby wymieniaj czujniki/akumulatory, aby utrzymać wydajność.
Upewnij się, że firmware/aktualizacje oprogramowania przyrządu są stosowane rutynowo.
Nie wolno manipulować przy akumulatorach litowo-jonowych, podgrzewać ich ani spalać.
Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
Należy używać wyłącznie części dostarczonych przez firmę Honeywell. Części alternatywne 
spowodują unieważnienie gwarancji.

Europa, Bliski Wschód, Afryka
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Azja i Pacyfik

Honeywell Analytics Asia Pacific
7F SangAm IT Tower,
434 Worldcup Buk-ro, Mapo-gu,
Seoul 03922, South Korea

Tel: +82 (0) 2 6909 0300
India Tel: +91 124 4752700
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Serwis techniczny

W przypadku wszystkich pytań nietechnicznych i jeśli nie jesteś zarejestrowany, 
skorzystaj z powyższego.
Zarejestruj się w serwisie technicznym na stronie: https://sps-support.honeywell.
com/s/
Po rejestracji można korzystać z adresów e-mail pomocy technicznej

EMEA: HAexpert@honeywell.com
US: ha.us.service@honeywell.com
AP: ha.ap.service@honeywell.com

Honeywell BW™ Flex 4
MONITOR WIELOGAZOWY

ZAWARTOŚĆ
1 monitor wielogazowy BW Flex 4 (CPD-XXXXXXXX-X-XX)
1 Adapter USB-A / ładowarka CP-USB
1 Nasadka kalibracyjna CP-TC-1
1 Skrócona instrukcja obsługi
1 Certyfikat kalibracji
W przypadku braku jakiejkolwiek części należy skontaktować się z firmą Honeywell.
PRZEGLĄD
1. Dioda LED alarmu
2. IntelliFlash
3. Wyświetlacz
4. Przycisk
5. Sygnał dźwiękowy
6. Czujnik
7. Klips krokodylkowy
8. Etykieta certyfikacyjna
9. Port ładowania/przenośnika danych IR
PIERWSZE UŻYCIE
1. Upewnij się, że urządzenie jest w pełni naładowane.
2. Użyj adaptera z ładowarką USB-A 5V/500 mA.
3. Pozostawić całkowicie rozładowane urządzenia do ustabilizowania się przez noc.
4. Wszystkie urządzenia są dostarczane z ustawieniami domyślnymi.
5. Wymagana jest konfiguracja dostosowana do lokalnych potrzeb.
6. Przed użyciem zaleca się przeprowadzenie testu sprawności.
7. Wymagana jest kalibracja zgodnie z ustawieniami czujnika.
.ZASOBY
Poniższe zasoby są wymagane do skonfigurowania monitora gazu do użytku. Aby uzyskać 
więcej pomocy, odwiedź stronę https://automation.honeywell.com lub skorzystaj z 
poniższego łącza.
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BESTIMMTER EINSATZ
Das BW Flex 4 ist als eigensicher für explosionsgefährdete Bereiche, einschließlich 
Class 1 / Division 1, Zone 0, 1 & 2, zertifiziert. Er wurde unabhängig auf Staub- und 
Wasserschutz gemäß IP66/68 getestet und eignet sich für den Einsatz in Innenräumen, 
im Freien, im Bergbau, an Land und auf See.

GRUNDLEGENDE BEDIENUNG

Batterie voll
Batterie halbvoll
Batterie schwach
Batterie wird geladen
Nicht geladen
Kalibrierung Fällig
Kalibrierungserin-
nerung
Bump-Test fällig
Bump-Erinnerung

Bluetooth aktiviert
Bluetooth verbunden
Bluetooth-Fehler
IR verbunden
AVV-Fehler
Stealth-Modus
Monitor besetzt
Kritische Warnung
Drücken / Halten

Vergewissern Sie sich stets, dass der Monitor für den 
Einsatz in der vorgesehenen Gefahrenzone geeignet ist. 
Das Zertifizierungsetikett befindet sich auf der Rückseite 
des Monitors. Das abgebildete Etikett kann je nach den 
örtlichen gesetzlichen Bestimmungen variieren. Wenden 
Sie sich bei Bedarf an Honeywell, um die neuesten 
Zertifizierungen zu erhalten. Einige Sensoren können 
beschädigt werden, wenn sie bei extremen Zulassungsbe-
dingungen eingesetzt werden.

1. Einschalten - 4 Sekunden lang drücken und halten. 
2. Ausschalten - 4 Sekunden langes Drücken und Halten mit Countdown.
3. Einschalten der Hintergrundbeleuchtung - einfacher Tastendruck.
4. Weitere einzelne Tastendrücke schalten durch die Spitzenwerte.
5. Alarme, Fehler und Warnungen müssen zum Zurücksetzen gelöscht werden.
6. Quittierung eines verriegelten Alarms (falls aktiviert) - 1 Sekunde lang 
drücken und halten.
7. Drücken Sie zweimal auf die Taste, um in den MENÜ-Betrieb zu gelangen.
8. Einfaches Drücken, um die Navigation im MENÜ zu starten, und langes 
Drücken zur Auswahl.

Sensorstatus 
Gasart/Einheit-
en Messwert/
Alarm

Monitor-
Status

VOR DEM EINSATZ
Das Bedienpersonal muss darin geschult werden, potenzielle Gefahren zu erkennen und zu wissen, wie 
im Falle einer Gasentdeckung zu verfahren ist. Nur geschultes Personal sollte das Gerät verwenden und 
warten. Honeywell empfiehlt, das Gerät vor dem Gebrauch einem Bump-Test zu unterziehen. Bringen Sie 
eine bekannte Gaskonzentration oberhalb der Alarmsollwerte ein, um sicherzustellen, dass die Filter nicht 
verstopft sind und die akustischen, optischen und Vibrationsalarme korrekt funktionieren. Falls erforderlich, 
kalibrieren Sie das Gerät gemäß dem Benutzerhandbuch neu.

STATUSANZEIGE

Beschreibung Das tragbare Multigas-Überwachungsgerät erkennt Gefahren 
durch explosive, sauerstoffhaltige und giftige Gase. Es eignet 
sich für den Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen, in 
Innenräumen und im Freien. Er ist mit bis zu 4 Sensoren der 
Serie 1 ausgestattet, die aus 14 verschiedenen Typen für eine 
Vielzahl von Sicherheitsanwendungen ausgewählt werden 
können.

Größe(außer Clip) 108,2 mm × 61,5 mm × 33,5 mm 4,29 Zoll × 2,44 Z. × 1,32 Z.

Gewicht 170g (6.0oz) bis 189g  (6.7oz) je nach Optionen

Temperatur Zertifiziert: -40°C bis 60°C (-40°F bis 140°F) 
Betrieb: Sensorabhängig

Schutz gegen 
Eindringen

Wasserdicht, unabhängig getestet IP66 & IP68 
0-99%rF (nicht kondensierend)

Alarmtyp Optisch, vibrierend, akustisch (95 dB), niedrig, hoch, TWA, 
STEL, negative Drift, Grenzwertüberschreitung, Batterie.

DiagnostiK Beim Einschalten und Reflexsensortest.

Batterielaufzeit NDIR LEL: Bis zu 2 Monate (40 Arbeitstage)  
Katalytische LEL: Bis zu 15 Stunden. Angenommen 2 Minuten 
Alarm pro Tag/8 Stunden Arbeitstag. Variiert je nach Verwend-
ung, Alter und Konfiguration des Geräts.

Konnektivität und 
Software

Bluetooth® Low Energy (BLE), Safety Communicator, Geräte-
konfigurator und Safety Suite Configurator. Kompatibel mit 
Windows PC, iOS und Android.

Zertifizierung und 
Zulassungen

FCC, EMC, RED, ROHS Globale Zulassungen für Eigensicherheit; geeignet 
für den Einsatz in Zone 0, 1, 2, Klasse 1, Div1 & 2, explosionsgefährdeten 
Bereichen. Zugelassen für den Einsatz in Innenräumen, im Freien, an Land, 
auf See und auf Schiffen. CSA/UL, IECEX, ATEX, MED, INMETRO, NKK, 
KRS, SABS. Leistungsgenehmigung CSA22.2 60079-29-1, IECEX/ATEX 
60079-29-1, EN45544, EN 50104.

SPEZIFIKATIONEN ZERTIFIZIERUNGEN ZERTIFIZIERUNGEN
GLOBAL 
IECEx: SIR 20.0020X 
Mit eingebautem IR-Sensor: 
Ex ia op ist I Ma Ex ia op ist IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Mit eingebautem LEL-Sensor: 
Ex da ia I Ma Ex da ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Mit eingebautem IR- und LEL-Sensor: 
Ex da ia op is I Ma Ex da ia op is IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Ohne eingebaute IR- und LEL-Sensoren: 
Ex ia I Ma Ex ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C
EUROPA 
UKEx - CSAE21UKEX2042X 
CSAE21UKEX2049X 
ATEX: Sira 20ATEX2012X 
Mit eingebautem IR-Sensor: 
I M1 Ex ia op ist I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex ia op ist IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Mit eingebautem LEL-Sensor: 
I M1 Ex da ia I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex da ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Mit eingebauten IR- und LEL-Sensoren: 
I M1 Ex da ia op is I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex da ia op ist IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Ohne eingebaute IR- und LEL-Sensoren: 
I M1 Ex ia I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60° CEN 60079-29-1:2016 
UKCA 0518 / CE 2813 
EN 50104:2019, EN 50271:2018 
EMV-Richtlinie 2014/30/EU, RED-Richtlinie 2014/53/EU 
ROHS-Richtlinie (EU) 2015/863 zur Änderung der Richtlinie 2011/65/EU 
IP: IP66, IP68 (1,2 Meter für 45 Minuten). 
WEITERE ZULASSUNGEN 
Korea - KC: 21-GA4BO-0570X 
Japan - JPEx: DEK21.0059X / DEK21.0060X 
Indien - ETA: SD-20200906189 
UAE - ER93810_21 
Südafrika - SABS: MASX MS / 21-9012X / MASC MS / 21-9012X

NORDAMERIKA
CSA: 20CA80028223X 
Mit eingebautem IR-Sensor: 
Klasse I, Division 1, Gruppen A, B, C und D, T4 
Klasse I, Zone 0, AEx ia op ist IIC T4 Ga; Ex ia op ist IIC T4 Ga  
Mit installiertem LEL-Sensor: 
Klasse I, Division 1, Gruppen A, B, C und D, T4 
Klasse I, Zone 0, AEx da ia IIC T4 Ga; Ex da ia IIC T4 Ga 
Mit installiertem IR- und LEL-Sensor: 
Klasse I, Division 1, Gruppen A, B, C und D, T4 
Klasse I, Zone 0, AEx da ia op ist IIC T4 Ga; Ex da ia op ist IIC T4 Ga  
MET: TL21052E 
CSA C22.2 Nr.60079-29-1 
UL60079-29-1
SÜDAMERIKA
INMETRO: DNV 21.0104 X 
Com Sensor de infravermelhos instalado: 
Ex ia op is I Ma, Ex ia op is IIC T4 Ga, - 40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Com o sensor de LEL instalado: 
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga, -40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Com o sensor de IV e LEL instalado: 
Ex da ia op is I Ma, Ex da ia op is IIC T4 Ga, - 40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Sem o sensor de IV e LEL instalado: 
Ex ia I Ma, Ex ia IIC T4 Ga, -40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Modelo: RMBLED. Hergestellt in China 
Este equipamento nao tem direito a protecao contra interferencia prejudicial e nao pode 
causar interferencia em sistemas devidamente autorizados. 
Para maiores informacoes, consulte o site da ANATEL - www.gov.br/anatel/pt-br 
ANATEL: 03951-21-06496
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USO PREVISTO
Il BW Flex 4 è certificato a sicurezza intrinseca per le atmosfere potenzialmente esplosive, 
comprese le aree di Classe 1 / Divisione 1, Zona 0, 1 e 2. Testato in modo indipendente 
per la protezione da polvere e acqua IP66/68, è adatto per interni, esterni, miniere, 
terraferma e offshore.

FUNZIONAMENTO DI BASE

Batteria piena
Batteria mezza
Batteria scarica
Batteria in carica
Non in carica
Calibrazione dovuta
Promemoria per la 
calibrazione
Bump Test in 
scadenza
Promemoria urto

Bluetooth abilitato
Bluetooth connesso
Guasto Bluetooth
IR collegato
Guasto AVV
Modalità Stealth
Monitor occupato
Avviso critico
Premere / Tenere 
premuto

Verificare sempre che il monitor sia adatto 
all’uso nell’area pericolosa prevista. L’etichetta 
di certificazione è riportata sul retro del monitor. 
L’etichetta indicata può variare a seconda dei 
requisiti normativi locali. Se necessario, contat-
tare Honeywell per ottenere le certificazioni più 
recenti. Alcuni sensori possono essere danneg-
giati se utilizzati in condizioni di accreditamento 
estreme.

1. Accensione - Premere e tenere premuto per 4 secondi. 
2. Spegnimento: tenere premuto per 4 secondi con conto alla rovescia.
3. Accensione della retroilluminazione - pressione di un solo tasto.
4. Altre pressioni di un solo pulsante per scorrere le letture di picco.
5. Gli allarmi, i guasti e le avvertenze devono essere cancellati per essere 
ripristinati.
6. Riconoscimento dell’allarme bloccato (se abilitato): premere e tenere 
premuto per 1 secondo.
7. Premere due volte il pulsante per accedere al funzionamento del MENU.
8. Premere una volta per avviare la navigazione nel MENU e tenere premuto 
per selezionare.

Stato del 
sensore Tipo di 
gas/unità Let-
tura/Allarme

Stato del 
monitor

PRIMA DELL’USO
Addestrare gli operatori a riconoscere i potenziali pericoli e le procedure da seguire in caso di 
rilevamento di gas. L’uso e la manutenzione dell’apparecchiatura devono essere effettuati solo da 
personale qualificato.
Honeywell raccomanda di eseguire un bump test prima dell’uso. Applicare una concentrazione 
nota di gas al di sopra dei punti di allarme per verificare che i filtri non siano ostruiti e che gli 
allarmi acustici, visivi e a vibrazione funzionino correttamente. Se necessario, ricalibrare secondo 
il manuale d’uso.

STATO

Descrizione del 
prodotto

Il monitor portatile multigas rileva i rischi di gas esplosivi, 
ossigeno e tossici. È adatto all'uso in atmosfere potenzialmente 
esplosive, all'interno e all'esterno. È dotato di un massimo di 4 
sensori serie 1, scelti tra 14 tipi diversi, per un'ampia gamma di 
applicazioni di sicurezza.

Dimensioni 
(esclusa la clip)

108,2 mm × 61,5 mm × 33,5 mm 
4,29 pollici × 2,44 pollici × 1,32 pollici

Peso Da 170 g (6,0 oz) a 189 g (6,7 oz) a seconda del modello. 
 (6,7 oz) a seconda delle opzioni

Temperatura di 
esercizio

Certificata: Da -40°C a 60°C (da -40°F a 140°F) 
Funzionamento: Dipende dal sensore

Protezione 
dall'ingresso

Impermeabile, testato indipendentemente IP66 e IP68 
0-99%rH (senza condensa)

Tipo di allarme Visivo, a vibrazione, acustico (95 dB), basso, alto, TWA, STEL, 
deriva negativa, superamento del limite, batteria.

Diagnostica All'avvio e test del sensore Reflex.

Durata della 
batteria

NDIR LEL: fino a 2 mesi (40 giorni lavorativi)  
LEL catalitico: fino a 15 ore. Si ipotizzano 2 minuti di allarme 
al giorno/8 ore di lavoro. Varia in base all'uso, all'età e alla 
configurazione dello strumento.

Connettività e 
software

Bluetooth® Low Energy (BLE), Safety Communicator, Device 
Configurator e Safety Suite Configurator. Compatibile con PC 
Windows, iOS e Android.

Certificazioni e 
approvazioni

FCC, EMC, RED, ROHS Approvazioni per la sicurezza intrinseca 
a livello globale; adatto per l'uso in Zona 0, 1, 2, Classe 1, Div1 
e 2, atmosfere esplosive. 
Approvato per uso interno, esterno, onshore, offshore e marino. 
CSA/UL, IECEX, ATEX, MED, INMETRO, NKK, KRS, SABS. 
Prestazioni approvate CSA22.2 60079-29-1, IECEX/ATEX 
60079-29-1, EN45544, EN 50104.

SPECIFICHE CERTIFICAZIONI CERTIFICAZIONI
GLOBALE
IECEx: SIR 20.0020X 
Con sensore IR installato: 
Ex ia op is I Ma Ex ia op is IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Con sensore LEL installato: 
Ex da ia I Ma Ex da ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Con sensori IR e LEL installati: 
Ex da ia op is I Ma Ex da ia op is IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Senza sensori IR e LEL installati: 
Ex ia I Ma Ex ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C
EUROPA
UKEx - CSAE21UKEX2042X 
CSAE21UKEX2049X 
ATEX: Sira 20ATEX2012X 
Con sensore IR installato: 
I M1 Ex ia op è I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex ia op è IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Con sensore LEL installato: 
I M1 Ex da ia I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex da ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Con sensori IR e LEL installati: 
I M1 Ex da ia op is I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex da ia op è IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Senza sensori IR e LEL installati: 
I M1 Ex ia I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60° CEN 60079-29-1:2016 
UKCA 0518 / CE 2813 
EN 50104:2019, EN 50271:2018 
Direttiva EMC 2014/30/UE, Direttiva RED 2014/53/UE 
Direttiva ROHS (UE) 2015/863 che modifica la direttiva 2011/65/EU 
IP: IP66, IP68 (1,2 metri per 45 minuti). 
ALTRE APPROVAZIONI 
Corea - KC: 21-GA4BO-0570X 
Giappone - JPEx: DEK21.0059X / DEK21.0060X 
India - ETA: SD-20200906189 
UAE - ER93810_21 
Sudafrica - SABS: MASX MS / 21-9012X / MASC MS / 21-9012X

AMERICA DEL NORD
CSA: 20CA80028223X 
Con sensore IR installato: 
Classe I, Divisione 1, Gruppi A, B, C e D, T4 
Classe I, Zona 0, AEx ia op è IIC T4 Ga; Ex ia op è IIC T4 Ga  
Con sensore LEL installato: 
Classe I, Divisione 1, Gruppi A, B, C e D, T4 
Classe I, Zona 0, AEx da ia IIC T4 Ga; Ex da ia IIC T4 Ga 
Con sensore IR e LEL installato: 
Classe I, Divisione 1, Gruppi A, B, C e D, T4 
Classe I, Zona 0, AEx da ia op è IIC T4 Ga; Ex da ia op è IIC T4 Ga  
MET: TL21052E 
CSA C22.2 No.60079-29-1 
UL60079-29-1
SUD AMERICA
INMETRO: DNV 21.0104 X 
Con sensore di infrarossi installato: 
Ex ia op is I Ma, Ex ia op is IIC T4 Ga, - 40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Con sensore di LEL installato: 
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga, -40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Con sensore di IV e LEL installato: 
Ex da ia op is I Ma, Ex da ia op is IIC T4 Ga, - 40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Senza sensore IV e LEL installato: 
Ex ia I Ma, Ex ia IIC T4 Ga, -40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Modello: RMBLED. Prodotto in Cina 
Questa apparecchiatura non è soggetta a protezione da interferenze pregiudizievoli e non 
può causare interferenze in sistemi non autorizzati. 
Per maggiori informazioni, consultare il sito di ANATEL - www.gov.br/anatel/pt-br. 
ANATEL: 03951-21-06496
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BEOOGD GEBRUIK
De BW Flex 4 is intrinsiek veilig verklaard voor potentieel explosieve atmosferen, waar-
onder Klasse 1 / Divisie 1, Zone 0, 1 & 2 aangewezen gebieden. Onafhankelijk getest om 
te voldoen aan IP66/68 stof- en waterbescherming, is het geschikt voor binnen, buiten, 
mijnbouw, onshore en offshore.

BASISBEDIENING

Batterij vol
Batterij half
Batterij bijna leeg
Batterij wordt 
opgeladen
Wordt niet opgeladen
Kalibratie vereist
Herinnering
Bumptest nodig
Bump herinnering

Bluetooth ingeschakeld
Bluetooth aangesloten
Bluetooth-fout
IR aangesloten
AVV storing
Stealth-modus
Monitor bezet
Kritieke waarschuwing
Indrukken / ingedrukt 
houden

Controleer altijd of de monitor geschikt is voor 
gebruik op de beoogde gevaarlijke locatie. Het 
certificatielabel bevindt zich op de achterkant 
van de monitor. Het afgebeelde label kan variëren 
afhankelijk van lokale regelgeving. Neem indien 
nodig contact op met Honeywell voor de meest 
recente certificeringen. Sommige sensoren 
kunnen beschadigd raken als ze worden gebruikt 
bij extreme accreditatie.

1. Inschakelen - 4 seconden ingedrukt houden. 
2. Uitschakelen - 4 seconden ingedrukt houden met aftellen.
3. De achtergrondverlichting AAN zetten - één knop indrukken.
4. Druk nog een keer op een enkele knop om de piekwaarden te doorlopen.
5. Alarmen, fouten en waarschuwingen moeten worden gewist om ze te 
resetten.
6. Vergrendeld alarm bevestigen (indien ingeschakeld) - 1 seconde 
ingedrukt houden.
7. Druk tweemaal op de knop om naar de MENU-bediening te gaan.
8. Eenmaal indrukken om te beginnen met navigeren in MENU en 
ingedrukt houden om te selecteren.

Sensor Status 
Gastype/Een-
heden Meting/
Alarm

Status 
monitor

VOOR GEBRUIK
Train operators om potentiële gevaren te herkennen en welke procedures ze moeten volgen als er 
gas wordt gedetecteerd. Alleen getraind personeel mag apparatuur gebruiken en onderhouden.
Honeywell raadt aan om vóór gebruik een bumptest uit te voeren. Pas een bekende gasconcen-
tratie toe boven de alarminstelpunten om ervoor te zorgen dat de filters niet worden geblokkeerd 
en dat de hoorbare, zichtbare en trilalarmen correct werken. Kalibreer indien nodig opnieuw 
volgens de gebruikershandleiding.

STATUSINDICATIE

Beschrijving De draagbare multi-gas monitor detecteert explosieve, zuurstof 
en toxische gasgevaren. Hij is geschikt voor gebruik in poten-
tieel explosieve omgevingen, binnen en buiten. Hij is uitgerust 
met maximaal 4 x 1 Series sensoren uit 14 verschillende types 
voor een breed scala aan veiligheidstoepassingen.

Afmetingen 
(behalve Clip)

108,2 mm × 61,5 mm × 33,5 mm 
4,29 inch × 2,44 inch × 1,32 inch

Gewicht 170 g (6,0 oz) tot 189 g (6,7 oz) 
 (6,7oz) afhankelijk van opties

Temperatuur Gecertificeerd: -40°C tot 60°C (-40°F tot 140°F) 
In bedrijf: Afhankelijk van de sensor

Bescherming 
tegen binnen-
dringen

Waterdicht, onafhankelijk getest IP66 & IP68 
0-99% relatieve vochtigheid (niet-condenserend)

Type alarm Visueel, trillend, hoorbaar (95 dB), laag, hoog, TWA, STEL, 
negatieve drift, bovengrens, batterij.

Diagnostiek Bij opstarten en Reflex-sensortest.

Batterijlooptijd NDIR LEL: tot 2 maanden (40 werkdagen)  
Katalytische LEL: tot 15 uur 
Uitgaande van 2 minuten alarm per dag/8-urige werkdag 
Afhankelijk van gebruik, leeftijd en configuratie van het 
instrument.

Connectiviteit en 
software

Bluetooth® Low Energy (BLE), Safety Communicator, Appa-
raatconfigurator en Safety Suite Configurator. Compatibel met 
Windows PC, iOS en Android.

Certificering en 
goedkeuringen

FCC, EMC, ROOD, ROHS Wereldwijde goedkeuringen voor intrinsieke 
veiligheid; geschikt voor gebruik in Zone 0, 1, 2, Klasse 1, Div1 & 2, 
explosieve omgevingen. Goedgekeurd voor gebruik binnen, buiten, aan land, 
offshore en op zee. CSA/UL, IECEX, ATEX, MED, INMETRO, NKK, KRS, SABS. 
Prestaties goedgekeurd CSA22.2 60079-29-1, IECEX/ATEX 60079-29-
1, EN45544, EN 50104.

SPECIFICATIES CERTIFICERINGEN CERTIFICERINGEN
GLOBAAL 
IECEx: SIR 20.0020X 
Met IR-sensor geïnstalleerd: 
Ex ia op is I Ma Ex ia op is IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Met LEL-sensor geïnstalleerd: 
Ex da ia I Ma Ex da ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Met IR- en LEL-sensor geïnstalleerd: 
Ex da ia op is I Ma Ex da ia op is IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Zonder IR- en LEL-sensoren geïnstalleerd: 
Ex ia I Ma Ex ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
EUROPA 
UKEx - CSAE21UKEX2042X 
CSAE21UKEX2049X 
ATEX: Sira 20ATEX2012X 
Met IR-sensor geïnstalleerd: 
I M1 Ex ia op is I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex ia op is IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Met LEL-sensor geïnstalleerd: 
I M1 Ex da ia I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex da ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Met IR- en LEL-sensoren geïnstalleerd: 
I M1 Ex da ia op is I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex da ia op is IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Zonder IR- en LEL-sensoren geïnstalleerd: 
I M1 Ex ia I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60° CEN 60079-29-1:2016 
UKCA 0518 / CE 2813 
EN 50104:2019, EN 50271:2018 
EMC-richtlijn 2014/30/EU, RED-richtlijn 2014/53/EU 
ROHS-richtlijn (EU) 2015/863 tot wijziging van 2011/65/EU 
IP: IP66, IP68 (1,2 meter gedurende 45 minuten). 
VERDERE GOEDKEURINGEN 
Korea - KC: 21-GA4BO-0570X 
Japan - JPEx: DEK21.0059X / DEK21.0060X 
India - ETA: SD-20200906189 
UAE - ER93810_21 
Zuid-Afrika - SABS: MASX MS / 21-9012X / MASC MS / 21-9012X 

NOORD-AMERIKA 
CSA: 20CA80028223X 
Met IR-sensor geïnstalleerd: 
Klasse I, divisie 1, groepen A, B, C en D, T4 
Klasse I, Zone 0, AEx ia op is IIC T4 Ga; Ex ia op is IIC T4 Ga  
Met LEL-sensor geïnstalleerd: 
Klasse I, divisie 1, groepen A, B, C en D, T4 
Klasse I, Zone 0, AEx da ia IIC T4 Ga; Ex da ia IIC T4 Ga 
Met IR- en LEL-sensor geïnstalleerd: 
Klasse I, divisie 1, groepen A, B, C en D, T4 
Klasse I, Zone 0, AEx da ia op is IIC T4 Ga; Ex da ia op is IIC T4 Ga  
MET: TL21052E 
CSA C22.2 Nr.60079-29-1 
UL60079-29-1 
ZUID-AMERIKA 
INMETRO: DNV 21.0104 X 
Com sensor de infravermelhos instalado: 
Ex ia op is I Ma, Ex ia op is IIC T4 Ga, - 40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Com o sensor de LEL instalado: 
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga, -40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Met een geïnstalleerde IV- en LEL-sensor: 
Ex da ia op is I Ma, Ex da ia op is IIC T4 Ga, - 40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Sem o sensor de IV e LEL instalado: 
Ex ia I Ma, Ex ia IIC T4 Ga, -40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Model: RMBLED. Gemaakt in China 
Este equipamento não tem direito a proteção contra interferencia prejudicial e não pode 
causar interferencia em sistemas devidamente autorizados. 
Raadpleeg voor meer informatie de website van ANATEL - www.gov.br/anatel/pt-br 
ANATEL: 03951-21-06496
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PRZEZNACZENIE
Urządzenie BW Flex 4 posiada certyfikat iskrobezpieczeństwa dla stref zagrożonych wybuchem, w 
tym klasy 1 / działu 1, stref 0, 1 i 2. Niezależnie przetestowany pod kątem zgodności z IP66/68 
w zakresie ochrony przed pyłem i wodą, nadaje się do użytku wewnątrz, na zewnątrz, w górnictwie, 
na lądzie i na morzu.

PODSTAWOWA OBSŁUGA

Bateria pełna
Bateria rozładowana 
do połowy
Bateria rozładowana
Ładowanie baterii
Nie ładuje się
Wymagana kalibracja
Przypomnienie o 
kalibracji
Wymagany test 
sprawności
Przypomnienie o 
uderzeniu

Bluetooth włączony
Bluetooth podłączony
Błąd Bluetooth
Podłączono podczerwień
Awaria AVV
Tryb ukrycia
Monitor zajęty
Ostrzeżenie krytyczne
Naciśnij / Przytrzymaj

Zawsze należy sprawdzić, czy monitor nadaje się 
do użytku w zamierzonej niebezpiecznej lokalizacji. 
Etykieta certyfikacyjna znajduje się z tyłu monitora. 
Przedstawiona etykieta może się różnić w zależności 
od lokalnych wymogów prawnych. W razie potrzeby 
należy skontaktować się z firmą Honeywell w celu 
uzyskania najnowszych certyfikatów. Niektóre 
czujniki mogą ulec uszkodzeniu, jeśli będą używane w 
skrajnych warunkach akredytacji.

1. Włączenie zasilania - 4-sekundowe naciśnięcie i przytrzymanie. 
2. Wyłączenie zasilania - 4-sekundowe naciśnięcie i przytrzymanie z odliczaniem.
3. Włączenie podświetlenia - naciśnięcie jednego przycisku.
4. Kolejne naciśnięcia pojedynczego przycisku przechodzą do odczytów szczytowych.
5. Aby zresetować alarmy, błędy i ostrzeżenia, należy je skasować.
6. Potwierdzenie zablokowanego alarmu (jeśli jest włączony) - naciśnięcie i przytrzymanie 
przycisku przez 1 sekundę.
7. Dwukrotne naciśnięcie przycisku powoduje przejście do trybu MENU.
8. Pojedyncze naciśnięcie, aby rozpocząć nawigację po MENU, a następnie naciśnięcie i 
przytrzymanie, aby wybrać.

Status czujnika 
Typ gazu/Jed-
nostki Odczyt/
Alarm

Status 
monitora

PRZED UŻYCIEM
Należy przeszkolić operatorów w zakresie rozpoznawania potencjalnych zagrożeń i procedur postępowania 
w przypadku wykrycia gazu. Tylko przeszkolony personel powinien używać i serwisować sprzęt.
Firma Honeywell zaleca przeprowadzenie testu uderzeniowego przed użyciem. Zastosuj znane stężenie 
gazu powyżej nastaw alarmowych, aby upewnić się, że filtry nie są zablokowane, a alarmy dźwiękowe, 
wizualne i wibracyjne działają prawidłowo. W razie potrzeby przeprowadzić ponowną kalibrację zgodnie z 
instrukcją obsługi. 

WSKAZANIE STATUSU

Opis Wielogazowy przenośny miernik gazu wykrywa zagrożenia związane 
z gazami wybuchowymi, tlenem i toksycznymi. Nadaje się do użytku 
w przestrzeniach zagrożonych wybuchem, w pomieszczeniach i na 
zewnątrz. Jest wyposażony w maksymalnie 4 czujniki serii 1 wybrane 
spośród 14 różnych typów dla szerokiego zakresu zastosowań 
bezpieczeństwa.

Rozmiar (z wyjąt-
kiem klipsa)

108,2 mm × 61,5 mm × 33,5 mm 
4,29 cala × 2,44 cala × 1,32 cala

Waga 170 g (6,0 uncji) do 189 g 
 (6,7 uncji) w zależności od opcji

Température Certyfikowane: -40°C do 60°C (-40°F do 140°F) 
Działanie: Zależnie od czujnika

Stopień ochrony Wodoodporny, niezależnie testowany stopień ochrony IP66 i 
IP68.   0-99%rH (bez kondensacji)

Typ alarmu Wizualny, wibracyjny, dźwiękowy (95 dB), niski, wysoki, TWA, 
STEL, dryft ujemny, przekroczenie limitu, bateria.

Diagnostyka Przy uruchomieniu i test czujnika Reflex.

Czas pracy baterii NDIR LEL: Do 2 miesięcy (40 dni roboczych)  
Katalityczny LEL: do 15 godzin 
Zakłada się 2 minuty alarmu dziennie/8 godzin dziennie 
Zależy od sposobu użytkowania, wieku i konfiguracji przyrządu.

Łączność i opro-
gramowanie

Bluetooth® Low Energy (BLE), Safety Communicator, Device 
Configurator i Safety Suite Configurator. Zgodność z systemami 
Windows PC, iOS i Android.

Certyfikaty i 
zatwierdzenia

FCC, EMC, RED, ROHS Globalne zatwierdzenia iskrobezpieczeństwa; 
odpowiednie do użytku w strefach 0, 1, 2, klasie 1, Div1 i 2, w atmosferach 
wybuchowych. Zatwierdzony do użytku wewnątrz, na zewnątrz, na lądzie, na 
morzu i na morzu. CSA/UL, IECEX, ATEX, MED, INMETRO, NKK, KRS, SABS. 
Zatwierdzona wydajność CSA22.2 60079-29-1, IECEX/ATEX 60079-29-
1, EN45544, EN 50104.

SPECYFIKACJA CERTYFIKATY 
GLOBALNE 
IECEx: SIR 20.0020X 
Z zainstalowanym czujnikiem podczerwieni: 
Ex ia op is I Ma Ex ia op is IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Z zainstalowanym czujnikiem LEL: 
Ex da ia I Ma Ex da ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Z zainstalowanymi czujnikami IR i LEL: 
Ex da ia op is I Ma Ex da ia op is IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Bez zainstalowanych czujników IR i LEL: 
Ex ia I Ma Ex ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
EUROPA 
UKEx - CSAE21UKEX2042X 
CSAE21UKEX2049X 
ATEX: Sira 20ATEX2012X 
Z zainstalowanym czujnikiem podczerwieni: 
I M1 Ex ia op is I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex ia op is IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Z zainstalowanym czujnikiem LEL: 
I M1 Ex da ia I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex da ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Z zainstalowanymi czujnikami IR i LEL: 
I M1 Ex da ia op is I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex da ia op is IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
Bez zainstalowanych czujników IR i LEL: 
I M1 Ex ia I Ma, -40°C≤ Tamb ≤ 60°C 
II 1G Ex ia IIC T4 Ga, -40°C≤ Tamb ≤ 60° CEN 60079-29-1:2016 
UKCA 0518 / CE 2813 
EN 50104:2019, EN 50271:2018 
Dyrektywa EMC 2014/30/UE, dyrektywa RED 2014/53/UE 
Dyrektywa ROHS (UE) 2015/863 zmieniająca 2011/65/UE 
IP: IP66, IP68 (1,2 metra przez 45 minut). 
INNE ZATWIERDZENIA 
Korea - KC: 21-GA4BO-0570X 
Japonia - JPEx: DEK21.0059X / DEK21.0060X 
Indie - ETA: SD-20200906189 
UAE - ER93810_21 
Republika Południowej Afryki - SABS: MASX MS / 21-9012X / MASC MS / 21-9012X

AMERYKA PÓŁNOCNA 
CSA: 20CA80028223X 
Z zainstalowanym czujnikiem podczerwieni: 
Klasa I, Dział 1, Grupy A, B, C i D, T4 
Klasa I, strefa 0, AEx ia op to IIC T4 Ga; Ex ia op to IIC T4 Ga  
Z zainstalowanym czujnikiem LEL: 
Klasa I, Dział 1, Grupy A, B, C i D, T4 
Klasa I, strefa 0, AEx da ia IIC T4 Ga; Ex da ia IIC T4 Ga 
Z zainstalowanym czujnikiem IR i LEL: 
Klasa I, Dział 1, Grupy A, B, C i D, T4 
Klasa I, strefa 0, AEx da ia op to IIC T4 Ga; Ex da ia op to IIC T4 Ga  
MET: TL21052E 
CSA C22.2 nr 60079-29-1 
UL60079-29-1 
AMERYKA POŁUDNIOWA 
INMETRO: DNV 21.0104 X 
Z zainstalowanym czujnikiem podczerwieni: 
Ex ia op is I Ma, Ex ia op is IIC T4 Ga, - 40 °C ≤ Tamb ≤ +60 °C 
Z zainstalowanym czujnikiem LEL: 
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga, -40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Z zainstalowanym czujnikiem IV i LEL: 
Ex da ia op is I Ma, Ex da ia op is IIC T4 Ga, - 40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Bez zainstalowanego czujnika IV i LEL: 
Ex ia I Ma, Ex ia IIC T4 Ga, -40 °C≤ Tamb ≤ +60 °C 
Modelo: RMBLED. Wyprodukowano w Chinach 
To urządzenie nie jest przeznaczone do ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami i nie 
może powodować zakłóceń w systemach nieposiadających odpowiednich uprawnień. 
Więcej informacji można znaleźć w witrynie firmy ANATEL - www.gov.br/anatel/pt-br. 
ANATEL: 03951-21-06496

0518 / CE 2813


